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XIII LEGISLATURA

III COMMISSIONE CONSILIARE PERMANENTE

(Assetto del territorio)
VERBALE SOMMARIO DELLA RIUNIONE N. 79 DEL 24 NOVEMBRE 2010 

COMÉ Dario
(Presidente)
(Presente)

PROLA Piero
(Vicepresidente)
(Presente)

AGOSTINO Salvatore
(Segretario)
(Presente)
BIELER Mauro

(Presente)

CERISE Giuseppe

(Presente)
LANIÈCE André

(Presente)
TIBALDI Enrico

(Presente)

Partecipano i Consiglieri DONZEL, EMPEREUR e ROSSET.

Assiste alla riunione Patrizia NALE, Capo Servizio del Servizio Commissioni Consiliari. Funge da Segretario Ezio MONTROSSET.

La riunione è aperta alle ore 09:30, ad Aosta, nella Sala Commissioni della Presidenza del Consiglio regionale, per l’esame del seguente ordine del giorno:

1) Comunicazioni del Presidente.

2) 
9.30: audizione del Sig. Rudy SANDI Direttore dell’Agenzia regionale per le erogazioni in agricoltura (AREA Vda) in merito a: “Relazione sull’attività svolta dall’Agenzia Regionale per le Erogazioni in Agricoltura della Regione Autonoma Valle d’Aosta (AREA VdA) – periodo settembre 2009/settembre 2010”.

3) 10.15: audizione del Sig. Dayné Italo Augusto primo firmatario della petizione e di una delegazione di firmatari in merito alla petizione recante: “Petizione per il riesame del progetto di sistemazione di un tratto della strada statale n. 26 in Comune di Saint-Pierre”.

4) 
Disegno di legge n. 125 presentato dalla Giunta regionale recante: “Disciplina delle attività di coltivazione, raccolta, prima trasformazione, trasformazione e commercializzazione delle piante officinali.”. Nomina relatore.
Il Presidente COMÉ, constatata la validità della riunione, dichiara aperta la seduta per la trattazione degli oggetti iscritti all’ordine del giorno, come da lettera prot. n. 10197 del 17 novembre 2010 e del telegramma prot. n. 10330 in data 22 novembre 2010.
COMUNICAZIONI DEL PRESIDENTE.

Il Presidente COMÉ informa che è pervenuta copia del rapporto sull’attività 2009 della Fondazione dell’Institut Agricole Régional e invita i Commissari interessati a richiederne copia alla segreteria della Commissione.


La Commissione prende atto.

* * *


Alle ore 9.40 il Sig. Rudy SANDI, Direttore dell’Agenzia regionale per le erogazioni in agricoltura (Area Vda), prende parte alla riunione e si procede alla registrazione digitale degli interventi.

* * *

AUDIZIONE DEL SIG. RUDY SANDI DIRETTORE DELL’AGENZIA REGIONALE PER LE EROGAZIONI IN AGRICOLTURA (AREA VDA) IN MERITO A: “RELAZIONE SULL’ATTIVITÀ SVOLTA DALL’AGENZIA REGIONALE PER LE EROGAZIONI IN AGRICOLTURA DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA (AREA VDA) – PERIODO SETTEMBRE 2009/SETTEMBRE 2010”.

Il Presidente COMÉ introduce l’argomento.
Il Sig. SANDI ricorda che l’Unione europea sostiene la produzione agricola dei paesi della comunità attraverso due tipi di provvidenze: gli aiuti finanziari o i premi, specificando che gli aiuti sono sovvenzioni a fondo perso, mentre i premi costituiscono una compensazione delle perdite di reddito e dei maggiori costi derivanti da obblighi che l’agricoltore assume aderendo a delle specifiche misure.

Fa presente che è stato istituito a livello nazionale un organismo pagatore Agea (Agenzia per l’erogazione in agricoltura), e che la Regione, con la legge regionale n. 7/2007, ha provveduto a costituire l’Agenzia regionale per le erogazioni in agricoltura (Area Vda).

* * *


Alle ore 9.45 il Consigliere ROSSET prende parte alla riunione.

* * *

Illustra le diverse funzioni svolte da Area Vda:

· autorizzazione dei pagamenti;

· esecuzione dei pagamenti tramite Agea;

· contabilizzazione dei pagamenti;

· autorità di certificazione per altri fondi comunitari;

· gestione banche datI del sistema SIAR.

Elenca le 5 misure a premi previste dal piano di sviluppo rurale e le riassume sinteticamente; fornisce informazioni in merito alle diverse attività svolte da Area Vda nel corso dell’ultimo anno precisando che la stessa è passata, in questo periodo, dall’ultimo al secondo posto come indice di performance nei pagamenti dei premi.

Riferisce, inoltre, in merito alla cosiddetta attività di refresh e alla gestione del recupero degli anticipi concessi dall’amministrazione regionale e infine, illustra gli obiettivi dirigenziali che gli erano stati affidati.


Il Consigliere DONZEL chiede che la Commissione possa acquisire i dati inerenti alle domande evase e a quelle tuttora in sospeso. Domanda, inoltre, chiarimenti in merito alla questione del recupero degli anticipi e al miglioramento della tempistica nei pagamenti.

Il Consigliere CERISE G. chiede qual è la Regione più celere nella liquidazione dei premi.

Il Sig. SANDI risponde che è la Regione Lombardia la più rapida nell’erogazione dei fondi e precisa che la Valle d’Aosta rispetta le normative comunitarie definite N+2 che prevedono l’erogazione di tutte le provvidenze entro la scadenza del biennio successivo. 


Precisa che provvederà ad inoltrare alla Commissione la documentazione richiesta dal Consigliere Donzel e fornisce alcune informazioni in merito alle procedure di controllo adottate da Agea.


Il Consigliere EMPEREUR chiede chiarimenti in merito alle procedure di controllo poste in capo ad Agea e alla presunta tempistica per il recupero degli anticipi erogati dalla Regione.

Il Sig. SANDI ribadisce che le attività di controllo e di certificazione esercitate dall’Agea seguono delle procedure rigorosamente formalizzate dalla Commissione europea che prevedono una pluralità di controlli. Ipotizza, infine, che il recupero degli anticipi possa concludersi entro sei mesi.

Il Consigliere AGOSTINO evidenzia la complessità dei meccanismi di controllo.


Il Consigliere ROSSET chiede se in futuro gli aiuti potranno essere erogati in tempi utili.

Il Consigliere BIELER domanda se corrisponda al vero che i controlli effettuati da Agea tramite foto aeree non risultano attendibili.  

Il Sig. SANDI ribadisce che la Commissione europea ha adottato delle procedure di controllo estremamente rigorose, che talvolta comportano un allungamento dei tempi di erogazione dei premi.

Riferisce che si sono riscontrate diverse problematiche connesse all’interpretazione delle foto aeree, dovute al fatto che la fotointerpretazione viene operata da agronomi di Agea che non conoscono le caratteristiche del territorio valdostano, informa che per evitare il sorgere di tali difficoltà un perito di Area Vda, in futuro, affiancherà il tecnico di Agea nelle fotointerpretazioni.
Il Consigliere PROLA rileva che la tempistica di erogazione dei premi è notevolmente migliorata, evidenzia, peraltro, la complessità della gestione dei pagamenti.

* * *


Alle ore 10.35 il Sig. SANDI lascia la sala di riunione.

* * *


Il Presidente COMÉ propone di esaminare il punto iscritto al n. 4 dell’ordine del giorno.


La Commissione concorda.

DISEGNO DI LEGGE N. 125 PRESENTATO DALLA GIUNTA REGIONALE RECANTE: “DISCIPLINA DELLE ATTIVITÀ DI COLTIVAZIONE, RACCOLTA, PRIMA TRASFORMAZIONE, TRASFORMAZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DELLE PIANTE OFFICINALI”. NOMINA RELATORE.


Il Consigliere PROLA propone il Consigliere LANIÈCE relatore del disegno di legge in oggetto.


La Commissione concorda e fissa in 21 giorni il termine per la presentazione della relazione.

* * *


Alle ore 10.40 i Sigg.ri Italo DAYNÉ e Sandro PARISET e la Sig.ra Maria LALE MURIX, firmatari della petizione, prendono parte alla riunione.

* * *

AUDIZIONE DEL SIG. DAYNÉ ITALO AUGUSTO PRIMO FIRMATARIO DELLA PETIZIONE E DI UNA DELEGAZIONE DI FIRMATARI IN MERITO ALLA PETIZIONE RECANTE: “PETIZIONE PER IL RIESAME DEL PROGETTO DI SISTEMAZIONE DI UN TRATTO DELLA STRADA STATALE N. 26 IN COMUNE DI SAINT-PIERRE.

Il Presidente COMÉ introduce l’argomento.

Il Sig. DAYNÉ fornisce della documentazione fotografica inerente il tratto di strada oggetto della petizione.

Illustra la situazione che ha determinato la presentazione della petizione, contesta l’istituzione della striscia continua nel tratto tra le due rotonde progettate, che nega la possibilità di accesso alle attività presenti sulla sinistra, per gli utenti provenienti da Aosta sulla statale 26 e la chiusura della strada comunale che collega il centro del paese con l’ufficio postale.

Il Sig. PARISET ritiene che la costruzione delle due rotonde, a est e a ovest del paese, siano necessarie per migliorare la viabilità, mentre esprime le proprie perplessità in merito al fatto che, dopo la realizzazione delle rotonde, sarà consentita esclusivamente l’immissione a destra sulla statale, il che comporterebbe un aggravio dei percorsi, e la realizzazione di spartitraffico centrali.

Suggerisce la possibilità di abbassare il limite di velocità a 50 Km/orari nel tratto tra le due rotonde, in modo da mantenere inalterata la situazione esistente relativamente agli accessi alle diverse attività presenti.

La Sig.ra LALE-MURIX riferisce in merito ai disagi cui andrebbero incontro gli utenti alla luce della nuova viabilità che verrebbe adottata alla conclusione dei lavori.

Il Presidente COMÉ chiede se non sia possibile ipotizzare la realizzazione di rotonda di minori dimensioni nel tratto oggetto della petizione.

Il Sig. PARISET ritiene non percorribile l’ipotesi di un’ulteriore rotonda. 

Il Sig. DAYNÉ riferisce che a seguito di accordi intercorsi con l’Anas e il Comune non verrà più costruito il spartitraffico nel tratto tra le due rotonde in progettazione.

Il Consigliere EMPEREUR premette che la Commissione sta esaminando la petizione ma non ha avuto moto di visionare il progetto.

Chiede quale sia il livello di progettazione delle rotonde e se il Comune di Saint-Pierre abbia provveduto ad inoltrare all’Anas un’istanza  di riconoscimento di traversa interna di centro abitato al fine di poter ridurre i limiti di velocità.

Il Sig. DAYNÉ informa che la progettazione della rotonda est dovrebbe essere in fase esecutiva e che il riconoscimento di traversa interna sarebbe collegato alla realizzazione delle rotonde.

Il Presidente COMÉ comunica di aver provveduto a richiedere all’amministrazione comunale di Saint-Pierre copia degli elaborati progettuali inerenti il tratto di strada statale oggetto della petizione.

Il Consigliere DONZEL chiede se in passato vi siano stati degli incontri con l’amministrazione comunale su questo argomento.

* * *


Alle ore 11.00 i Consiglieri LANIÈCE e TIBALDI lasciano la sala di riunione.

* * *

Il Sig. DAYNÉ rammenta che la problematica è emersa nel corso del mese di maggio quando ha avuto dei contatti con l’impresa appaltatrice dei lavori e che l’amministrazione che si è insediata dopo le elezioni comunali ha indetto una riunione con la popolazione, nella quale è emerso che la progettazione era in fase esecutiva.

Il Consigliere EMPEREUR si dichiara sorpreso dal fatto che la cittadinanza non fosse a conoscenza delle progettazione di queste opere e ritiene importante che quando si arriva ad una progettazione esecutiva, ci sia un’ampia condivisione in merito alla stessa.

Il Sig. PARISET fa presente che il passaggio di informazioni tra amministrazione comunale e popolazione riguardo ai progetti strategici non sia talvolta efficace anche a causa del disinteresse dei cittadini. 


Il Sig. DAYNÉ riferisce che in passato l’amministrazione comunale aveva indetto delle riunioni pubbliche.

Il Consigliere PROLA evidenzia che vi è stato un problema di informazione e esprime il proprio apprezzamento per quanto riferito dal Sig. Pariset.

Il Presidente COMÉ fornisce alcune precisazioni in merito all’accordo siglato tra l’Anas, il Comune e il Sig. Dayné.

Il Consigliere CERISE G. ritiene che si debba cercare di contemperare le esigenze di messa in sicurezza della viabilità alle esigenze delle attività esistenti, senza penalizzare queste ultime.

Il Presidente COMÉ conclude informando che nelle prossime riunioni saranno auditi gli amministratori comunali e i tecnici dell’Anas.

* * *

 
Alle ore 11.20 i Sigg.ri Dayné, Pariset e la Sig.ra Lale-Murix lasciano la sala di riunione.

* * *

Il Presidente COMÉ chiude la seduta alle ore  11.20

Letto, approvato e sottoscritto


il presidente
il consigliere segretario


(Dario COMÉ)
(Salvatore AGOSTINO)

il funzionario segretario
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Data di approvazione del presente processo verbale: 11 febbraio 2011
